Сопровождение к десятинам:                10.23.22  Sunday 12:00 рм
An accompaniment to tithes:


Верою Моисей, придя в возраст (силу), отказался называться сыном дочери фараоновой, и лучше захотел страдать с народом Божиим, нежели иметь временное греховное наслаждение, 

И поношение Христово почел большим для себя богатством, нежели Египетские сокровища; ибо он взирал на воздаяние        (Ев.11:24-26).

By faith Moses, when he became of age, refused to be called the son of Pharaoh's daughter, choosing rather to suffer affliction with the people of God than to enjoy the passing pleasures of sin, 

esteeming the reproach of Christ greater riches than the treasures in Egypt; for he looked to the reward. (Ephesians 11:24-26).

Именно тогда, когда Моисей отказался называться сыном дочери фараоновой, он получил способность: увидеть лучшее, возжелать этого лучшего и сделать решение в пользу этого лучшего.

It is when Moses refused to be called the son of the daughters of pharaoh that he received the ability to: see what was better, desire it, and decide in favor of this.

И благодаря такому решению, а затем, и такому действию, которое он мог совершить в соответствии своего решения, Моисей впоследствии получил, не только лучшее сокровище и богатство, в предмете поношения Христова.

And thanks to this decision, and the subsequent action which he could fulfill in connection with his decision, Moses received not only better treasures and riches in the subject of the reproach of Christ,

Но и познал Бога, освободился от рабства Египта, исцелился от всех болезней и стал обладателем Египта и всех его сокровищ.

But he also knew God, was freed from slavery to Egypt, was healed from all illnesses and began to own Egypt and all of its treasures.

Однако путь, к отказу называться сыном дочери фараоновой, а также, путь, как к обладанию богатством лучшим, в предмете страдания с народом Божиим или поношением Христовым, открывшим ему власть над всем Египтом и сокровищами Египта, заключался в том, что – верою Моисей, пришёл в возраст (силу).

However, the path to refusing to be called the son of pharaoh’s daughters as well as the path to owning better riches in the subject of suffering with the people of God or the reproach of Christ that uncover to him the power over all of Egypt and the treasures of Egypt, was comprised of the fact that by faith, Moses reached an age (power).

Сила, которой обладал Моисей и которая позволила ему, отказаться называться сыном дочери фараоновой и стать обладателем лучшего богатства, которое позволило ему обладать, как всем Египтом, так и его сокровищами, 

The power that Moses had which allowed him to refuse to be called the son of the daughters of pharaoh and began to have better riches which allowed him to own all of Egypt and its treasures,

Заключалась в его духовном возрасте, который зависел, не от его лет, а от его послушания вере Божией . . .

Was in his spiritual age that depended not on his years, but his obedience to the faith of God.

А посему, всякий раз, когда мы выполняем волю Божию, - мы облекаемся в силу, которая даёт нам возможность познать Бога и избавиться от болезней греха и нищеты.

And so, each time we fulfill the will of God – we are clothed in the power that gives us the opportunity to know God and be delivered from the illnesses of sin and poverty.
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